
INCOTERMS 2010 



 INCOTERMS (Međunarodna pravila za tumačenje 
trgovinskih termina) 

 Izradila ih Međunarodna trgovinska komora 1936. g. 

 Revidirana su u više navrata (1953, 1967, 1976, 1980, 
1990, 2000), a poslednja revizija je učinjena 2010. g. 

 Da bi se primenjivala INCOTERMS pravila ugovorne 
strane se moraju pozvati na njih u svom ugovoru 

 Primenjuju se isključivo na odnose između prodavca i 
kupca 

 Svaka klauzula sadrži detaljne odredbe o tome koje su 
obaveze prodavca, a koje kupca u vezi sa robom koja je 
predmet međunarodne prodaje 



Incoterms pravila su grupisana u 
dve grupe: 

 1. pravila za svaki vid prevoza 

 EXW (Ex Works) – Franko fabrika 

 FCA (Free Carrier) – Franko prevoznik 

 CPT (Carriage paid to) – Prevoz plaćen do 

 CIP (Carriage and insurance paid to) – Prevoz i osiguranje 
plaćeni do 

 DAT (Delivered at terminal) – Isporučeno na terminalu 

 DAP (Delivered at place) – Isporučeno u mestu 

 DDP (Delivered, duty paid) – Isporučeno i ocarinjeno 

 2. pravila za pomorski i prevoz unutrašnjim vodenim 
putevima 

 FAS (Free alongside ship) – Franko uz bok broda 

 FOB (Free on board) – Franko brod 

 CFR (Cost and freight) – Cena sa vozarinom 

 CIF (Cost, insurance and freight) – Cena sa osiguranjem i 
vozarinom 



EXW (EX WORKS) (...place of delivery) 
  Franko fabrika (...mesto isporuke)  

 Klauzula Franko fabrika znači da je prodavac dužan 
samo da stavi robu na raspolaganju kupcu u svojim 
pogonima (prostorijama) ili u drugom ugovorenom 
mestu.  

 Ova klauzula predstavlja najmanje obaveza za prodavca. 

 Prodavac nema obavezu da utovari robu na vozilo koje je 
odredio kupac niti da ocarini robu za izvoz, kao ni 
obavezu pribavljanja izvoznih dozvola, saglasnosti i sl. 



EXW (EX WORKS) (...place of delivery) 
  Franko fabrika (...mesto isporuke)  

 Prodavac je dužan da: 

 Obezbedi robu pakovanu na uobičajen način 

 Stavi robu na raspolaganje kupcu u ugovorenom roku na 
mestu isporuke 

 Plati troškove i snosi rizik za slučajnu propast ili oštećenje 
robe do momenta isporuke 

 Kupcu dostavi obaveštenje da će mu roba biti stavljena na 
raspolaganje 

 Kupac je dužan da: 

 Plati cenu predviđenu ugovorom 

 Preuzme isporuku u roku 

 Snosi sve troškove i rizik za slučajnu propast ili oštećenje 
robe od momenta isporuke 

 Snosi troškove i rizik pribavljanja izvoznih dozvola ili 
saglasnosti, troškove utovara robe, kao i da obavi izvozno 
carinjenje i plati sve izvozne dažbine 

 



FCA (Free carrier) (...named place of 
delivery) 
Franko prevoznik (...ugovoreno mesto 
isporuke) 

 Klauzula Franko prevoznik znači da je prodavac izvršio 
isporuku kada je robu, ocarinjenu za izvoz, predao 
prevozniku kog je imenovao kupac, na ugovorenom 
mestu. 

 Od tog momenta na kupca prelazi rizik za slučajnu 
propast ili oštećenje robe, a snošenje svih daljih 
troškova pada na teret kupca. 



FCA (Free carrier) (...named place of 
delivery) 
Franko prevoznik (...ugovoreno mesto 
isporuke) 
 Prodavac je dužan da: 

 Obezbedi robu upakovanu na uobičajen način 

 Stavi robu na raspolaganje prevozniku kog je imenovao 
kupac u mestu isporuke u ugovorenom roku 

 Snosi troškove pribavljanja izvozne dozvole i drugih 
saglasnosti za izvoz, obavi izvozno carinjenje i plati sve 
izvozne dažbine 

 Obavesti kupca da je roba spremna za isporuku 

 Snosi sve troškove i rizik za slučajnu propast ili oštećenje 
robe do momenta predaje robe prevozniku 

 Obavesti kupca o izvršenoj isporuci 

 



FCA (Free carrier) (...named place of 
delivery) 
Franko prevoznik (...ugovoreno mesto 
isporuke) 
 Kupac je dužan da: 

 Plati cenu predviđenu ugovorom 

 Preuzme isporuku u roku u mestu isporuke 

 Snosi sve troškove i rizik za slučajnu propast ili oštećenje 
robe od momenta kada je roba utovarena na vozilo 

 Obavesti prodavca blagovremeno o vrsti prevoza i imenu 
prevoznika koji je određen da preuzme isporuku 

 Ugovori o svom trošku i na svoj rizik prevoz robe od mesta 
isporuke 

 Plati sve dažbine, poreze i druge troškove, kao i troškove 
obavljanja izvoznih carinskih formalnosti 

 



CPT (Carriage paid to...) (...named place 
of destination) 
Prevoz plaćen do... (...naznačeno mesto 
odredišta) 

 Klauzula Prevoz plaćen do znači da je prodavac izvršio 
isporuku kada je robu predao prevozniku ili drugom licu 
koje je on imenovao u mestu isporuke (mesto otpreme), 
ali je dužan da zaključi ugovor o prevozu i plati troškove 
prevoza do naznačenog odredišta (mesto opredeljenja). 

 Rizik za slučajnu propast ili oštećenje robe, kao i svako 
povećanje troškova, prelaze na kupca u trenutku kada je 
roba predata na raspolaganje prevozniku, a ako se za 
prevoz do odredišta koristi više uzastopnih prevoznika, 
rizik prelazi kada je roba isporučena prvom prevozniku. 



CPT (Carriage paid to...) (...named place 
of destination) 
Prevoz plaćen do... (...naznačeno mesto 
odredišta) 
 Prodavac je dužan da: 

 Obezbedi robu upakovanu na uobičajen način 

 Pribavi izvoznu dozvolu i druge saglasnosti, obavi izvozne 
carinske formalnosti i plati sve dažbine, poreze i druge 
troškove koji se plaćaju prilikom izvoza 

 Plati troškove utovara robe u prevozno sredstvo 

 Plati troškove prevoza robe do mesta isporuke u mestu 
odredišta i ukoliko je tako ugovorom određeno, da plati 
troškove  istovara u mestu odredišta 

 Obezbedi transportni dokument koji će omogućiti kupcu da 
zahteva robu od prevoznika u mestu odredišta 

 Obavesti kupca da je roba isporučena 

 



CPT (Carriage paid to...) (...named place 
of destination) 
Prevoz plaćen do... (...naznačeno mesto 
odredišta) 

 Kupac je dužan da: 

 Plati cenu predviđenu ugovorom 

 Primi robu od prevoznika u mestu odredišta 

 Snosi rizik za slučajnu propast ili oštećenje robe od 
momenta kada je roba predata prevozniku u mestu 
otpreme 

 Plati sve troškove od momenta isporuke robe koji ne idu na 
teret prodavca i troškove istovara ukoliko je to predviđeno 
ugovorom 

 Plati sve dažbine, poreze i druge troškove koji se plaćaju na 
uvoz robe, kao i da obavi uvozne carinske formalnosti 



CIP (Carriage & Insurance paid to) 
(...named place of destination) 
Prevoz i osiguranje plaćeni do 
(...naznačeno mesto odredišta) 

 Klauzula Prevoz i osiguranje plaćeni do znači da je 
prodavac izvršio isporuku kada preda robu prevozniku 
kog je on sam imenovao u mestu otpreme. 

 Prodavac je dužan da plati troškove prevoza do mesta 
odredišta. 

 Prodavac je dužan i da ugovori osiguranje sa minimalnim 
pokrićem kupčevog rizika za slučajnu propast ili 
oštećenje robe za vreme prevoza i da plati premiju 
osiguranja. 

 Prodavac je ispunio svoju obavezu kada je predao robu 
prevozniku u ugovorenom roku, a ne kada je roba stigla 
u mesto odredišta! 



CIP (Carriage & Insurance paid to) 
(...named place of destination) 
Prevoz i osiguranje plaćeni do 
(...naznačeno mesto odredišta) 

 Prodavac je dužan da: 

 Obezbedi robu upakovanu na uobičajen način 

 Pribavi izvoznu dozvolu i druge saglasnosti, obavi izvozne 
carinske formalnosti i plati sve dažbine, poreze i druge 
troškove koji se plaćaju prilikom izvoza 

 Plati troškove utovara robe u prevozno sredstvo 

 Plati troškove prevoza robe do mesta isporuke u mestu 
odredišta i ukoliko je tako ugovorom određeno, da plati 
troškove  istovara u mestu odredišta 

 Zaključi ugovor o osiguranju kupčevog rizika sa minimalnim 
pokrićem i da kupcu dostavi polisu osiguranja 

 Obezbedi i dostavi kupcu odgovarajući transportni 
dokument, koji će omogućiti kupcu da zahteva robu od 
prevoznika u mestu odredišta ili da je proda tokom prevoza 

 Obavesti kupca da je roba otpremljena 

 



CIP (Carriage & Insurance paid to) 
(...named place of destination) 
Prevoz i osiguranje plaćeni do 
(...naznačeno mesto odredišta) 

 Kupac je dužan da: 

 Plati cenu predviđenu ugovorom 

 Primi robu od prevoznika u mestu odredišta 

 Snosi rizik za slučajnu propast ili oštećenje robe od 
momenta kada je roba predata prevozniku u mestu 
otpreme 

 Plati sve troškove od momenta isporuke robe koji ne idu na 
teret prodavca i troškove istovara ukoliko je to predviđeno 
ugovorom 

 Plati troškove obezbeđenja uvozne dozvole i drugih 
saglasnosti, sve dažbine, poreze i druge troškove koji se 
plaćaju na uvoz robe, kao i da obavi uvozne carinske 
formalnosti 

 



DAT (Delivered at terminal) (...named 
terminal) 
Isporučeno na terminalu (...naznačeni 
terminal) 

 Klauzula Isporučeno na terminalu znači da prodavac vrši 
isporuku kada robu stavi na raspolaganje kupcu na 
imenovanom terminalu. 

 Terminalom se smatra natkriveno ili nenatkriveno mesto 
ili uređen prostor (kej, skladište, kontejnerski terminal, 
drumski, železnički ili avio robni terminal). 



DAT (Delivered at terminal) (...named 
terminal) 
Isporučeno na terminalu (...naznačeni 
terminal) 

 Prodavac je dužan da: 

 Obezbedi robu upakovanu na uobičajen način 

 Pribavi izvoznu dozvolu i druge saglasnosti, obavi izvozne 
carinske formalnosti i plati sve dažbine, poreze i druge 
troškove koji se plaćaju prilikom izvoza 

 Plati troškove prevoza robe do mesta isporuke u mestu 
odredišta i troškove  istovara u mestu odredišta 

 Snosi rizik za slučajnu propast ili oštećenje robe do 
momenta njene predaje primaocu na ugovorenom terminalu 

 Dostavi kupcu odgovarajući dokument s kojim može da 
preuzme isporuku na ugovorenom terminalu 

 Obavesti kupca da je roba dopremljena do ugovorenog 
terminala 

 

 



DAT (Delivered at terminal) (...named 
terminal) 
Isporučeno na terminalu (...naznačeni 
terminal) 

 Kupac je dužan da: 

 Plati cenu predviđenu ugovorom 

 Preuzme isporuku na ugovorenom terminalu i dokument o 
isporuci 

 Snosi sve troškove i rizik za slučajnu propast ili oštećenje 
robe od momenta kada je ona istovarena u ugovorenom 
terminalu 

 Pribavi o svom trošku uvoznu dozvolu i druge saglasnosti, 
plati sve dažbine, poreze i druge troškove koji se plaćaju na 
uvoz robe, kao i da obavi uvozne carinske formalnosti 

 Prodavcu pruži pomoć u pribavljanju informacija i 
dokumenata potrebnih za izvoz i transport robe do 
odredišta 

 

 



DAP (Delivered at place) (...named 
place of destination) 
Isporučeno u mestu (...naznačeno 
mesto odredišta) 

 Klauzula Isporučeno u mestu znači da prodavac vrši 
isporuku kada robu stavi na raspolaganje kupcu u roku u 
mestu odredišta, neocarinjenu za uvoz i neistovarenu iz 
prevoznog sredstva. 



DAP (Delivered at place) (...named 
place of destination) 
Isporučeno u mestu (...naznačeno 
mesto odredišta) 

 Prodavac je dužan da: 

 Obezbedi robu upakovanu na uobičajen način 

 Pribavi izvoznu dozvolu i druge saglasnosti, obavi izvozne 
carinske formalnosti i plati sve dažbine, poreze i druge 
troškove koji se plaćaju prilikom izvoza 

 Ugovori prevoz i plati troškove prevoza do ugovorenog 
terminala i snosi rizik za slučajnu propast ili oštećenje robe 
dok roba ne bude isporučena u mestu odredišta 

 Dostavi kupcu transportni dokument, koji će omogućiti 
kupcu da preuzme robu od prevoznika u mestu odredišta 

 Kupcu dostavi informacije o otpremi i kretanju robe 



DAP (Delivered at place) (...named 
place of destination) 
Isporučeno u mestu (...naznačeno 
mesto odredišta) 
 Kupac je dužan da: 

 Plati cenu predviđenu ugovorom 

 Preuzme isporuku u mestu odredišta i transportni dokument 

 Snosi rizik za slučajnu propast ili oštećenje robe od 
momenta preuzimanja isporuke u mestu odredišta 

 Plati troškove istovara robe u mestu odredišta, ukoliko 
ugovorom nije drugačije određeno 

 Pribavi o svom trošku uvoznu dozvolu i druge saglasnosti, 
plati sve dažbine, poreze i druge troškove koji se plaćaju na 
uvoz robe, kao i da obavi uvozne carinske formalnosti 

 Prodavcu pruži pomoć u pribavljanju informacija i 
dokumenata potrebnih za izvoz i transport robe do 
odredišta 



DDP (Delivered duty paid) (...named 
place of destination) 
Isporučeno i ocarinjeno (...naznačeno 
mesto odredišta) 

 Klauzula Isporučeno i ocarinjeno znači da prodavac vrši 
isporuku kada robu stavi na raspolaganje kupcu u 
ugovorenom mestu opredeljenja, ocarinjenu za uvoz i 
spremnu za istovar (ali neistovarenu) iz prevoznog 
sredstva.  

 Prodavac snosi sve troškove i rizike u vezi sa 
dopremanjem robe do ugovorenog mesta opredeljenja.  

 Prodavac ima obavezu da ocarini robu ne samo za izvoz, 
nego i za uvoz, kao i da plati sve dažbine, poreze i druge 
troškove za izvoz i uvoz robe. 

 Dok klauzula EXW predstavlja minimalnu obavezu 
prodavca, klauzula DDP predstavlja maksimalnu obavezu 
prodavca. 



DDP (Delivered duty paid) (...named 
place of destination) 
Isporučeno i ocarinjeno (...naznačeno 
mesto odredišta) 

 Prodavac je dužan da: 

 Obezbedi robu upakovanu na uobičajen način 

 Pribavi izvoznu i uvoznu dozvolu i druge saglasnosti, obavi 
izvozne i uvozne carinske formalnosti i plati sve dažbine, 
poreze i druge troškove koji se plaćaju prilikom izvoza i 
uvoza 

 Ugovori prevoz i plati sve troškove 

 Snosi rizik za slučajnu propast ili oštećenje robe do 
momenta isporuke robe u mestu odredišta 

 Kupcu dostavi odgovarajući transportni dokument, koji će 
kupcu omogućiti da preuzme robu od prevoznika u mestu 
odredišta 

 Kupcu dostavi informacije o otpremi i kretanju robe 

 



DDP (Delivered duty paid) (...named 
place of destination) 
Isporučeno i ocarinjeno (...naznačeno 
mesto odredišta) 

 Kupac je dužan da: 

 Plati cenu predviđenu ugovorom 

 Preuzme isporuku u mestu odredišta i transportni dokument 

 Plati sve troškove i snosi rizik za slučajnu propast ili 
oštećenje robe od momenta preuzimanja isporuke u mestu 
odredišta od prevoznika 

 Plati troškove istovara robe u mestu odredišta, ukoliko 
ugovorom nije drugačije određeno 

 Prodavcu pruži pomoć u pribavljanju informacija i 
dokumenata potrebnih za izvoz, uvoz i transport robe do 
odredišta 

 



FAS (Free alongside ship) (...named 
port od shipment) 
Franko uz bok broda (...ugovorena luka 
otpreme) 

 Klauzula Franko uz bok broda znači da prodavac vrši 
isporuku kada je roba postavljena uz bok broda 
imenovanog od strane kupca, u mestu isporuke unutar 
ugovorene luke otpreme.  



FAS (Free alongside ship) (...named 
port od shipment) 
Franko uz bok broda (...ugovorena luka 
otpreme) 

 Prodavac je dužan da: 

 Obezbedi robu upakovanu na uobičajen način 

 O svom trošku pribavi izvoznu dozvolu i druge saglasnosti, 
obavi izvozne carinske formalnosti i plati sve carinske, 
poreske i druge izvozne dažbine prema propisima zemlje 
izvoza 

 Plati sve troškove dopreme robe do mesta isporuke unutar 
luke otpreme i snosi rizik za slučajnu propast ili oštećenje 
robe do momenta isporuke robe u luci otpreme 

 Dostavi kupcu uobičajen dokaz o isporuci robe 

 Dostavi kupcu informacije o spremnosti robe za isporuku  

 Pruži pomoć kupcu u pribavljanju dokumenata i informacija 
koje su mu potrebne za dalji transport i uvoz robe, ali na 
kupčev rizik i trošak 

 

 



FAS (Free alongside ship) (...named 
port od shipment) 
Franko uz bok broda (...ugovorena luka 
otpreme) 
 Kupac je dužan da: 

 Plati cenu predviđenu ugovorom 

 Preuzme isporuku u roku u luci otpreme uz bok broda (na keju, 
obali, barži,...) i dokument o isporuci 

 Plati troškove ukrcaja robe na brod i troškove prevoza robe od 
ugovorene luke otpreme 

 Snosi rizik za slučajnu propast ili oštećenje robe od momenta 
preuzimanja robe u mestu isporuke unutar luke otpreme 

 Dostavi prodavcu informacije o brodu, datumu dolaska u luku 
otpreme i dozvoljenom vremenu za ukrcaj unutar ugovorenog 
roka 

 Pribavi uvoznu dozvolu i druge saglasnosti, obavi uvozne 
carinske formalnosti i plati sve dažbine, poreze u troškove koji 
se plaćaju pri uvozu 

 Prodavcu pruži pomoć u pribavljanju informacija i dokumenata 
potrebnih za izvoz i transport robe do luke otpreme, ali na 
prodavčev rizik i trošak 



FOB (Free on Board) (...named port of 
shipment) 
Franko brod (...ugovorena luka 
otpreme) 

 Klauzula Franko brod znači da prodavac vrši isporuku 
kada robu ukrca na brod koji je imenovao kupac u 
ugovorenoj luci otpreme ili obezbedi da na taj način 
bude isporučena roba u predviđenom roku za isporuku. 



FOB (Free on Board) (...named port of 
shipment) 
Franko brod (...ugovorena luka 
otpreme) 

 Prodavac je dužan da: 

 Obezbedi robu upakovanu na uobičajen način 

 O svom trošku pribavi izvoznu dozvolu i druge saglasnosti, 
obavi izvozne carinske formalnosti i plati sve carinske, 
poreske i druge izvozne dažbine 

 Plati sve troškove dopreme robe do luke otpreme i troškove 
ukrcaja robe na brod 

 Snosi rizik za slučajnu propast ili oštećenje robe do 
momenta završetka ukrcaja 

 Pribavi i dostavi kupcu uobičajeni dokument o isporuci 

 Dostavi kupcu informacije o završetku ukrcaja robe 

 Pruži pomoć kupcu u pribavljanju dokumenata i informacija 
koje su mu potrebne za dalji transport i uvoz robe, ali na 
kupčev rizik i trošak 



FOB (Free on Board) (...named port of 
shipment) 
Franko brod (...ugovorena luka 
otpreme) 
 Kupac je dužan da: 

 Plati cenu predviđenu ugovorom 

 Preuzme isporuku u luci otpreme u roku i dokument  o 
isporuci 

 Dostavi prodavcu informacije o brodu, datumu dolaska u 
luku otpreme i dozvoljenom vremenu za ukrcaj unutar 
ugovorenog roka 

 Plati troškove prevoza od ugovorene luke otpreme 

 Snosi rizik za slučajnu propast ili oštećenje robe od 
momenta završetka ukrcaja na brod 

 Pribavi uvoznu dozvolu i druge saglasnosti, obavi uvozne 
carinske formalnosti i plati sve dažbine, poreze u troškove 
koji se plaćaju pri uvozu 

 Prodavcu pruži pomoć u pribavljanju informacija i 
dokumenata potrebnih za izvoz i transport robe do luke 
otpreme, ali na prodavčev rizik i trošak 



CFR (Cost and Freight) (...named port of 
destination) 
Cena sa vozarinom (...naznačena luka 
odredišta) 
 Klauzula Cena sa vozarinom znači da je prodavac izvršio 

isporuku kada je roba ukrcana na brod (bitno je da se 
roba nađe na palubi, a ne samo da pređe ogradu broda) 
u luci otpreme ili je obezbedio da bude tako 
otpremljena. 

 Prodavac je dužan da ugovori prevoz i plati troškove i 
vozarinu potrebnu za dopremanje robe do luke 
odredišta, ali rizik za slučajnu propast ili oštećenje robe 
prelazi sa prodavca na kupca u momentu kada je roba 
ukrcana na brod, odnosno kada se našla na palubi broda 
u luci otpreme. 

 Kod klauzula CPT, CIP i CIF mesto i vreme prelaska 
troškova i rizika ne podudaraju se! 



CFR (Cost and Freight) (...named port of 
destination) 
Cena sa vozarinom (...naznačena luka 
odredišta) 
 Prodavac je dužan da: 

 Obezbedi robu upakovanu na uobičajen način 

 Pribavi izvoznu dozvolu i druge saglasnosti, obavi izvozne 
carinske formalnosti i plati sve carinske, poreske i druge izvozne 
dažbine 

 Plati sve troškove dopreme robe do luke otpreme i troškove 
ukrcaja robe na brod 

 Snosi rizik za slučajnu propast ili oštećenje robe do momenta 
završetka ukrcaja 

 Plati transport robe do luke odredišta i plati deo troškova 
istovara robe, ako je to predviđeno ugovorom 

 Dostavi kupcu odgovarajući transportni dokument, koji će 
omogućiti kupcu da preuzme robu od prevoznika u luci 
odredišta, kao i da proda robu tokom prevoza 

 Dostavi kupcu informacije o spremnosti robe za ukrcaj, toku i 
završetku ukrcaja 

 Pruži pomoć kupcu u pribavljanju dokumenata i informacija koje 
su mu potrebne za uvoz ili transport robe od luke odredišta, ali 
na kupčev rizik i trošak 

 



CFR (Cost and Freight) (...named port of 
destination) 
Cena sa vozarinom (...naznačena luka 
odredišta) 
 Kupac je dužan da: 

 Plati cenu predviđenu ugovorom 

 Preuzme isporuku u luci otpreme i dokument  o isporuci 

 Blagovremeno dostavi podatke prodavcu o vremenu i mestu 
isporuke robe 

 Snosi rizik za slučajnu propast ili oštećenje robe od 
momenta završetka ukrcaja robe na brod 

 Plati troškove istovara u luci odredišta, ako nije drugačije 
ugovoreno 

 Pribavi uvoznu dozvolu i druge saglasnosti, obavi uvozne 
carinske formalnosti i plati sve dažbine, poreze i troškove 
koji se plaćaju pri uvozu 

 Prodavcu pruži pomoć u pribavljanju informacija i 
dokumenata potrebnih za izvoz i transport robe od luke 
otpreme, ali na prodavčev rizik i trošak 



CIF (Cost, insurance and freight) 
(...named port of destination) 
Cena sa osiguranjem i vozarinom 
(...naznačena luka odredišta) 

 Klauzula Cena sa osiguranjem i vozarinom znači da 
prodavac vrši isporuku kada je roba ukrcana na brod u 
luci otpreme ili kada obezbedi da tako bude otpremljena. 

 Prodavac je dužan da plati troškove dopreme robe do 
luke ukrcaja, troškove ukrcaja na brod, vozarinu do luke 
odredišta i osiguranje robe u prevozu do luke odredišta, 
ali rizik za slučaj propasti ili oštećenja robe prelazi sa 
prodavca na kupca u momentu završetka ukrcaja. 



CIF (Cost, insurance and freight) 
(...named port of destination) 
Cena sa osiguranjem i vozarinom 
(...naznačena luka odredišta) 
 Prodavac je dužan da: 

 Obezbedi robu upakovanu na uobičajen način 

 Pribavi izvoznu dozvolu i druge saglasnosti, obavi izvozne carinske 
formalnosti i plati sve dažbine, poreze i druge troškove  koji se plaćaju pri 
izvozu 

 Plati sve troškove dopreme robe do luke otpreme i troškove ukrcaja robe 
na brod 

 Snosi rizik za slučajnu propast ili oštećenje robe do momenta završetka 
ukrcaja 

 Plati transport robe do luke odredišta i plati deo troškova istovara robe, 
ako je to predviđeno ugovorom 

 Plati osiguranje robe do luke odredišta od rizika propasti ili oštećenja robe 
koji je na strani kupca sa minimalnim pokrićem i kupcu dostavi polisu 
osiguranja 

 Dostavi kupcu odgovarajući transportni dokument, koji će omogućiti 
kupcu da preuzme robu od prevoznika u luci odredišta, kao i da proda 
robu tokom prevoza 

 Dostavi kupcu informacije o spremnosti robe za ukrcaj, toku i završetku 
ukrcaja 

 Pruži pomoć kupcu u pribavljanju dokumenata i informacija koje su mu 
potrebne za dodatno osiguranje, uvoz ili transport robe od luke odredišta 

 

 



CIF (Cost, insurance and freight) 
(...named port of destination) 
Cena sa osiguranjem i vozarinom 
(...naznačena luka odredišta) 
 Kupac je dužan da: 

 Plati cenu predviđenu ugovorom 

 Preuzme isporuku u luci otpreme i dokument  o isporuci 

 Blagovremeno dostavi podatke prodavcu o vremenu i mestu 
isporuke robe 

 Snosi rizik za slučajnu propast ili oštećenje robe od 
momenta završetka ukrcaja robe u luci otpreme 

 Plati troškove istovara u luci odredišta, ako nije drugačije 
ugovoreno 

 Pribavi uvoznu dozvolu i druge saglasnosti, obavi uvozne 
carinske formalnosti i plati sve dažbine, poreze i troškove 
koji se plaćaju pri uvozu 

 Prodavcu pruži pomoć u pribavljanju informacija i 
dokumenata potrebnih za izvoz i transport robe od luke 
otpreme 



INCOTERM 
utovar na 
prevozno 
sredstvo 

izvozne carinske 
formalnosti 

prevoz do luke 
izvoza 

istovar sa 
prevoznog 

sredstva u luci 
izvoza 

troškovi 
istovara u luci 

izvoza 

prevoz do 
luke uvoza 

troškovi 
istovara u luci 

uvoza 

utovar na 
prevozno 

sredstvo u luci 
uvoza 

prevoz do 
mesta 

isporuke 
osiguranje 

uvozno 
carinjenje 

uvozne 
dažbine 

EXW KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC 

FCA PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC 

FAS PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC 

FOB PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC 

CFR PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC KUPAC 

CIF PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC KUPAC KUPAC KUPAC PRODAVAC KUPAC KUPAC 

DAT PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC KUPAC KUPAC PRODAVAC KUPAC KUPAC 

DAP PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC KUPAC KUPAC 

CPT PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC KUPAC KUPAC KUPAC 

CIP PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC KUPAC KUPAC 

DDP PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC PRODAVAC 


